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THERMOLAC
1671 THERMOLAC 75 GV
1672 THERMOLAC 40 GV
1613 THERMOLAC 75 GA
1612 THERMOLAC 40 GA
1676 THERMOLAC 75 B
1677 THERMOLAC 40 B

THERMOLAC 40 

Maxi : 4 bar

THERMOLAC 75 
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Tube PVC 140 noyé dans le béton pour la vidange
Tube 140 embedded in concrete for drainage
Für den Ablass ein Ø140 Rohr in den Beton einlassen 
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Tube PVC 140 noyé dans le béton pour la vidange
Tube 140 embedded in concrete for drainage
Für den Ablass ein Ø140 Rohr in den Beton einlassen 
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THERMOLAC 40 

THERMOLAC 75 
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- Il est recommandé d'avoir un minimum de 5 bovins par Thermolac 40 et 10 bovins par Thermolac 75 afin
  d'avoir une résistance au gel optimale.
- For optimal frost-protection, we recommend to have at least 5 heads of cattle for 1 Thermolac 40 and at
  least 10 heads of cattle for 1 Thermolac 75.
-Für einen optimalen Frostschutz ist es empfehlenswert mind. 5 Rinder pro Thermolac 40 und mind.
 10 Rinder pro Thermolac 75 zu halten.

- Marquer puis percer 4 trous pour chevilles  10
- Marking then drilling 4 holes for  10 dowels.
- 4 Löcher für  10 Dübel markieren und dann bohren

- Marquer puis percer 4 trous pour chevilles  10
- Marking then drilling 4 holes for  10 dowels.
- 4 Löcher für  10 Dübel markieren und dann bohren
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1/2" M

- Gaine isolante
- Insulating jacket
- Isoliermantel

Sortie filetée 1/2"
au ras du socle.
 
1/2" threaded outlet level
with concrete pad.
 
1/2" Gewindeanschluss 
dicht über dem Sockel

Tuyau polyéthylène semi-rigide = OBLIGATOIRE
 
Semi-rigid polyethylene pipe = mandatory
 
Halbstarres Polyethylenrohr = obligatorisch

A456

- Gaine isolante
- Insulating jacket
- Isoliermantel



A°
- Si A  trop faible, possibilité de déplacer les charnières
- If A  is too low, moving the hinges is possible.
- Wenn A  zu eng ist, dann ist es möglich, die
  Scharniere zu verschieben 

- Raccorder
- Connecting
- Verbinden



 A°

A613

- Basse Pression
- Low Pressure
- Niederdruck

- Vérifier régulièrement que le trou du trop-plein n'est pas obstrué
- Regularly checking if the hole of the overflow is not obstructed
- Regelmäßig prüfen, dass das Loch des Überlaufs nicht verstopft ist

A456 1 m

- Gaine isolante
- Insulating jacket
- Isoliermantel

- Charnières réversibles
- Reversible hinges
- umkehrbare Scharniere
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VIDEO
thermolac GA



THERMOLAC 40-75

Pièces de rechange  /  Spare parts  /  Ersatzteile www.labuvette.com


